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Az újságok nagy nyilvánossága h irt 
adott róla, hogy a  budai Böszörményi- 
ut, Pilsudski-ut, Jagello-utca és 
Borhy Sándor-utcák összeszögellésé- 
nél fekvő teret a  Fóvárosi Közmunkák 
Tanácsa „K inga-tér‘ -nek nevezi el. 
Még a z t is kérdezte az egyik napilap: 
„Miért éppen K inga-térnek? Erre 
csak a  Közmunkák Tanácsa tudna 
felelni.“

Lám, nemcsak a  Közmunkák Ta- 
nácsa, hanem bárki más, akit érde­
kel és aki felüti a Lexikont, m egta­
lálja a „Kinga“ cimszó alatt, hogy ez 
a név a ném et alakú „Kunigunda“* 
val azonos.

Kinga pedig IV. Béla királyunk 
legidősebb leánya volt. M ajdnem fél 
hasábot találunk róla. I tt csak . azt 
említem meg, hogy VIII., Sándor 
pápa 1690-ben boldoggá avatta, épp­
úgy, .m in t a király fiatalabb leányát, 
a Duna gyöngyén élt Margitot. K in­
gánál: csodatetteit a „V ita  et mira- 
cula Sanctae Kingáé ducissae“  cimü 
könyve* örökítette meg az utókornak. 
Méltó tehát a  szentéletü királyleány, 
hogy róla a magyarok fővárosában 
megfelelő tere t nevezzenek eL Ez a 
joga és kötelessége a Fővárosi Köz­
m unkák , Tanácsának kétségtelenül 
megvan.

De felvetődik a kérdés, hogyan ke­
letkeztek, ki adta a u tcáknak és te- 
réknek nevét, mielőtt az 1870. évi X. 
í.-c. a  Tanácsot életbe szólította?

Ezért használtam  a címben tuda­
tosan a „Pest-Buda“ megjelölést,, 
m ert nem erről a sokszor „bűnös Bu­
d ap e sté n ek  em legetett, szépséges v i­
lágvárosunknak utcaneveiről akarok 
egyet-m ást elmondani, hanem az idő­
távolság ködében elhomályosuló, ket­
tős külön „szabadkirályi“ váro­
sokéról.

Pest-B uda négy korszaka
Budapest utcáinál: és tereinek el­

nevezésében észszerűen négy korsza­
kot különböztethetünk meg.

A z első korszak a  török uralom 
előtti idő, tehát, am elyik az 1526. évet 
megelőzte. A  m ásodik korszak a tö­
rök uralom  alatti, teh á t 1526-tól 
1686-ig, Buda visszavivásálg terjed. 
A  harmadik Buda visszaszerzésétől a 
testvérvárosok egyesítéséig, 1872-ig; 
a  negyedik Pest város, Buda sza­
bad királyi Főváros, Óbuda mezővá­
ros és a  M argitsziget Budapestté  
egyesítésétől napjainkig tart.

Az első korszakban az u tcákat és 
' tereket, tehát a közterületeket, nem 

a hatóságok, hanem  maga a lakos­
ság nevezte el. De hogy kitől eredt a 
név, ki hozta először forgalomba 
vágj' divatba, azt senki megmondani 
nem tudja. Az utcát, te re t megjelölő 
szót szájról-szájra adták  és — m int 
a kósza h ir —- ide-oda szállongott, 
terjedt. Amelyik nevet helyesen 
választott ákj az gyökeret vert, nem 
is volt m ár kiküszöbölhető A  hely­
telenek ellenben — m ert ilyenek is 
voltak —, ha rövid ideig éltek is, 
lassan elenyésztek.

A török aratom
A második korszakban, a török 

uralom  alatt, az utcáknak és terek ­
nek „török“  nevük volt.

Hány budai polgár, aki a Pálffy- 
téren, Bem-apó szobrának tövében, a 
„K akas-K apu“ vendéglőjében fo­
gyasztja habzó, barna — Oh Idők! — 
egységes sörét, hány tud ja  vájjon, 
hogy m iért hívják azt „Kakas-Ka- 
pu“-nak?

A török világban a mai „Vizi- 
„Vá?os“-í, „ Mahalie i Jehudián“ -nak,

(Idői ,, _  /'Knf
„Z sid ő-v  áros“ -nak  neveztek. Ezt a 
legnagyobb budai városrészt a XVI. 
század vége előtt öt láb vastag, ió 
másfél méteres fal vette körül En­
nek a falnak m aradéka az a fal­
részlet, amely a M argit-köruton a 
régi János-kórház falához csatlako­
zik. M árványtábíát illesztett ide a há­
lás, m últat ápoló kor. A fal a  mai 
Pálffy-tém él, a „Ghoros-kapi“ azaz 
„K akas-K ap u“ -nál kezdődött. A m á­
sik kapu a falon, a „m ezárlik-kap V  
— „T em ető-K ap u“ volt és a mai 
H uníalvy-utca tá jékán  az „U j-K ap u", 
törökül „Jen i-kapi“ .

Csodálatos, hogy az utcaelnevezé­
sek tekintetében milyen kevés nyo­
mot hagyott maga után a félhold 
uralm a a dunaparti két városban. 
Másfél évszázadig nyögtünk az oz­
mán járom  alatt és arra  a Török­
utcán kívül csak a budai Basa-, Me­
cset-, Spáhi- és a V áci-utnál fekvő 
Janicsár-utca em lékeztet

A török iga lerázása után, a har­
madik korszakban, az u tcák és terek 
ozmán jellegű neveit a keresztény la­
kosság megtartotta. Erről tanúskodik 
az 1695-ben készített „Összeírás“: a 
„Zaiger über dieVöstüng“. (Így!) Egy­
szerűen átvették s ném etre fordították 
a neveket, am elyeket könnyen meg­
tudhattak  azoktól a  törököktől, akik 
szívesen m aradiak  itt egy-egy Ju lis­
ka vagy Ágnes kedvéért és nem  men­
tek haza az Aja-Szófia karcsú m i­
naretjének tövébe.

A németen korszak
Pestet és B udát — m int ism eretes 

—- a török járom  lerázása u tán  I. Li- 
pót király ném et városokként kezel­
te. Német volt a polgárság társalgási 
nyelve, latin és ném et a hivatalos 
nyelv és ném etté gyúrtál: az utcák 
és terek  nevét is.
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v. fűz.) (Oldal)
Ezekről m ár sok szó esett, hiszen 

még a mi nagyapáink já rtak  ezek­
ben a ném et nevű utcákban. Hogy a 
mai „G ró f T eleki Pál“ -utca, a  volt 
..Bálvány-utca", m iként vedlett át 
1803-tól napjainkig a  „W aitznergas- 
se“-ból „Niederlagsgasse“ , „G ü ter­
gasse“ , „G ödergasse“ , „G ötter g áss e“ , 
m aid „B álványok-utcá“ -n  á t mai ne­
véig, azt m ár m ás helyütt — a  Váro­
sok Lapja 1942 decemberi számában 
— elmondottam. I tt  még csak arra 
akarok rám utatni, a „Zaiger und  
V/egwaizer“  nyomán (régi ném et­
séggel), hogy egyes u tcák  m iért és 
honnan kapták  nevüket?

A mai V itéz-utca  Kothgassen (Sár- 
utca) volt: „von dem allweiligen Koth 
darinnen so genam set“.

„W assergässl“  (Vizi-utea) rna Pala- 
utca . . . „also genandt, weil die 
leüth aus der Vöstung nach dieser 
gassen das w asser aus der Donau 
pflegt zu holen“.

„Rossteig“ ( Lóösvény) , m a „Jég­
verem -utca éli Lónyay-lépcső“ . . . 
„weilen m an hierdurch aus der Vös­
tung die P ferd t pflegt ins Wasser zu 
reiten“. \

„Schlangengassen“ (Kigyő-utca), 
Budán, ma „Szalag-utca“ . . . „weilen 
sie wie eine schlänge einen krum pfen 
lauf hat“.

Még csak egyet: „Judengässl“
(Zsidó-utca). Erről Schmall Lajos 
1006-ban m egjelent m űvében azt ír ­
ja: „Ma P lébánia-utca“.. Wegen des 
daran liegenden gethauften Juden­
haus genam set“, vagyis az abban 
kikeresztelkedett zsidó házáról. Ez az 
Erzsébet-hid budai feljárójánál fe­
küdt utcácska csak 1714-ben kapta a 
„Plébánia-utca“ nevet, 1876. u tán  pe­
dig „Torony-utcá“-nak nevezték egé­
szen addig, amig m érnöki parancs­

szóra az 1900-as évek elején apró 
házainak a munkások neki nem  fe­
szítették csákányaikat. Ugyanez tö r­
tén ik  a* m i időnkben Óbudán az 
épülő Á rpád-hid környékén.
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Kevés pesti em ber tud ja azt is. 

hogy az 1848-as év szabadságess- 
méktől megittasodott levegője beha­
to lt Pest-B uda tanácsainak házába is 
és a  budai U ri-u tcát K ossuth-utcára 
változtatta. Pest városa a H atvani­
u tcát (ma Kossuth Lajos-u.) Szabad- 
sajtó-utcának, az „Egyetem -ter“-et 
..Március 15. tér“-nek és a Városház­
te re t „Szabadság-tér“'-nek nevezte el. 
Jö tt azonban 1849, jö tt Világos és az 
orosz csizma és ezeket a történelm i 
neveket Havas József császári biztos 
leszedette a házak faláról.

Á ltalában azt az eszmekört, amely­
ből valam elyik ország vagy város 
helyiségeinek vagy utcáinak nevét 
szedi, nem  minden alap nélkül te ­
k in thetjük  a gondolat- és érzésvilág 
tükrének, amelyben az illető ország 
vagy város él és mozog. Nem kell ezt 
mással bizonyítanom, m int hogy ma 
van Uzsoki-utcánk, Endresz György- 
terünk, M ussolini-terünk és van  Ha­
dak-útja.

A Kinga-tér névtáblája pedig ma, 
am ikor a történelem  meteorológiai 
műszerei új világ keletkezését m u­
tatják , m egtanít a m últak irán t való 
kegyeletre. Beoltja a  régiekről való 
emlékezést az utódokba, hogy az 
Ősök hagyományaiból tsj erőt és lel­
kesedést merítsenek.


